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1.ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (АНГЛИЙСКИЙ)                                                                                                         

1.1. Область применения программы 

 

Рабочая программа учебной дисциплины Иностранный язык является частью 

программы подготовки специалистов среднего звена по специальностям технического и 

социально-экономического профилей СПО и разработана в соответствии с федеральным 
государственным образовательным стандартом среднего общего образования, 

утвержденного приказом Минобрнауки РФ от 17 мая 2012г. № 413, с учетом Примерной 
основной образовательной программы среднего общего образования, одобренной 

решением федерального учебно-методического объединения по общему образованию 
(протокол от 28 июня 2016 г. № 2/16-з). 

 

 

1.2. Место дисциплины в структуре программы подготовки специалистов среднего 

звена: 
дисциплина входит в учебный цикл общеобразовательных дисциплин. 

 

1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения дисциплины:  
В результате освоения дисциплины обучающийся должен достигнуть следующих 

результатов: 
 

• личностных:  
– сформированность ценностного отношения к языку как культурному феномену и 

средству отображения развития общества, его истории и духовной культуры;  
– сформированность широкого представления о достижениях национальных культур, о 
роли английского языка и культуры в развитии мировой культуры;  
– развитие интереса и способности к наблюдению за иным способом мировидения;  
– осознание своего места в поликультурном мире; готовность и способность вести диалог 

на английском языке с представителями других культур, достигать взаимопонимания, 

находить общие цели и сотрудничать в различных областях для их достижения; умение 

проявлять толерантность к другому образу мыслей, к иной позиции партнера по 

общению;  
– готовность и способность к непрерывному образованию, включая самообразование, как 
в профессиональной области с использованием английского языка, так и в сфере 

английского языка;  
• метапредметных:  
– умение самостоятельно выбирать успешные коммуникативные стратегии в различных 
ситуациях общения;  
– владение навыками проектной деятельности, моделирующей реальные ситуации 
межкультурной коммуникации; 

– умение организовать коммуникативную деятельность, продуктивно общаться и 

взаимодействовать с ее участниками, учитывать их позиции, эффективно разрешать 
конфликты;  
– умение ясно, логично и точно излагать свою точку зрения, используя адекватные 
языковые средства;  
• предметных:  
– сформированность коммуникативной иноязычной компетенции, необходимой для 

успешной социализации и самореализации, как инструмента межкультурного общения в 

современном поликультурном мире;  
– владение знаниями о социокультурной специфике англоговорящих стран и умение 

строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике; умение выделять 

общее и различное в культуре родной страны и англоговорящих стран; 

1.JIACHOPT PABOYENM ITPOPFPAMMBbI HHOCTPAHHBIM A3bIK (AH IMMCKHN) 
1.1. O6.1acTh NpuMeHeHHA TporpamMMpl 

PaOouaad mporpamma y4eOuon AMcuMMIMHb! MHoctTpaHHbiit a3bIK ABJIACTCA UaCTbIO 
TIpOrpaMMBbI MOATOTOBKH CieWMasIMCTOB CpefHero 3BeHa MO CrelWaIbHOCTAM TeXHM4YeCKOrO 
COWUMasIbHO-3KOHOMUYeCKOrO Mpoduneit CIIO u paspaboTana B cooTBeTCTBHN c deqepasbHbIM 
TOCyHapcTBeHHbIM OOpa30BaTeJIbHbIM CTaHyapTOM cpefHero oOmero odpa30BaHua, 
yTBepxeHHOrO mpuKa30om MunooOpuHayKu P® or 17 maa 2012r. Ne 413, c yaetom IIpumepHoii 
OCHOBHOM oOpa30BaTeJIbHOM porpaMMbl cpeqHero oOmero OOpa30BaHHa, O00peHHOli 
peweHuemM deqepambHoro yueOHo-MeToguYecKoro OObeqMHeEHHA MO OOLIeMy OOpa30BaHHtO 
(mpoTokon oT 28 uroHa 2016 r. Ne 2/16-3). 

1.2. MecTo AHCIMMIMHBI B CTpyKType NporpaMMbI NOATOTOBKH CnelHaJIMCTOB CpeqHero 

3Bena: 
UMCUMMIMHa BXOAUT B YYCOHEIM WK OOMjeOOpaz0BaTeIbHbIX JMCUMIMIMH. 

1.3. Henn 4 3aqa4n AMCUMILIMHbI — Tpe60BaHHA K pe3yJIbTATaM OCBOeCHHA JHCUMIJIMHBI: 
B pe3yibTaTe OCBOCHHA AMCIMMIMHbI OOy4arOLMica WOJDKeH JOCTUTHYTb CeqyIOWIMx 

PeSyJIbTAaTOB: 

° JUYHOCMHDIX: 

— c(POPMUpOBaHHOCTb WCHHOCTHOTO OTHOLWCHHA K AB3bIKY KaK KYJIbBTyPHOMYy (peHOMeHy U 
cpeacTBy oTOOpaxkeHHA pa3BuTHA OOMeCTBa, ETO HCTOPHH VM AyXOBHONi KyJIbTYPBI; 

— c(OpMUupOBaHHOCTh WIMpOKOTO MpevCTaBIeHHA O DOCTWXKeHHAX HaLMOHAJIbHBIX KYJIBTyp, O 
POJIM AHTIMMCKOrO A3bIKa HM KyJIBTYPbI B pa3BUTHM MMPOBOM KYJIbTYPBI; 

— pa3BMTHe MHTepeca HM CHOCOOHOCTH K HaOJIOAeHHIO 34 HHbIM CIOCOOOM MHpOBHeHHaA; 

— OCO3HAHHe CBOerO MECTA B HOJMKYJIBTYPHOM Mupe; rOTOBHOCTb HM CMOCOOHOCTb BecTH AMasor 
Ha aHIIMMCKOM A3bIKe C MpeCTaBHTeAMM Zpyrux KyJIbTyp, MOCTuraTb B3aMMOMOHMMaHHA, 
HaxOQUTb OOWMe We U COTPYAHNYATb B pa3zIM4HbIX OONACTAX IA UX DOCTHWKeHHA; yMeHue 
IIPOABJATb TOMepaHTHOCTb K ApyroMy oOOpa3y Mbicyeii, K MHOM NO3HWMH NapTHepa 0 
OOLIeHH1O; 

— TOTOBHOCTb H CMOCOOHOCTS K HempepbiBHOMy OOpa30BaHHi0, BKIIOUad CaMOOOpa30BaHHe, Kak 
B TWpodeccuouHanbHON oOONacTH C HCMONb30BaHHeM AHINIMCKOrO A3bIKa, TaK UM B ciepe 
AaHTJIMMCKOLO A3bIKa; 

* MemanpedmMemnbIX: 

— YMeHHe CaMOCTOATEIIbHO BbIOUpPaTb YCIeLWIHbIe KOMMYHHMKaTHBHbIe CTpaTeruu B pa3zIM4HbIx 
cuTyaluax OOMleHHA; 

— BlaqeHue HaBbIKaMH [POeCKTHOM eaATeMbHOCTH, MOJeNMpyrolei pearbHble cuTyayuu 
M@XKKYJIBTYPHOM KOMMYHHKalH; 
— yMeHHe OpraHH30BaTb KOMMYHMKaTMBHY!O JeATCJIbHOCTb, MPOAYKTMBHO OOWaTECA U 
B3aMMOJeCHCTBOBaTb C ee Yy4aCTHHKaMH, Y4MTbIBATh UX NMO3HWNu, spPPeKTHBHO pa3pellaTb 
KOHQJINKTEI; 

— yMeHMe ACHO, JIOrM4YHO HM TOUHO U3laraTb CBOHO TOUKY 3PeHHA, UCMOb3yA aljeKBaTHble 
A3bIKOBbIe CPeACTBA; 

* npeoOMemHDdIX: 

— copMupoBaHHOCTb KOMMYHUKaTHBHOM WHOA3BIUHOM KOMMeTeHUMH, HeOOxOguMOM AA 
ycnemHol couMvanM3ayuu u caMopeaM3alMu, KaK WHCTPyMeHTa Me@xXKKyJIbTypHoro OOWIeHHA B 
COBPe€MeCHHOM MOJINKyJIbBTYpHOM Mupe; 

— BylaqeHve 3HAaHMAMM O COLWMOKYJIbTYpHOM cheynpuke aHrMOrOBOpAWMx cTpaH Mu yMeHue 
CTPOHTb CBOe pedeBoe HM HepeyeBoe MOBeAeHHe aeKBaTHO 3TOM cneyudpuke; yMeHHe BbITeIATb 

oOulee HU pa3IM4HOe B KyJIbType POAHOM CTpaHbl U aHTIOTOBOPALUX CTpaH;
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– достижение порогового уровня владения английским языком, позволяющего 

выпускникам общаться в устной и письменной формах как с носителями английского 

языка, так и с представителями других стран, использующими данный язык как средство 
общения;  
– сформированность умения использовать английский язык как средство для получения 

информации из англоязычных источников в образовательных и самообразовательных 

целях. 

 

1.4. Количество часов на освоение программы дисциплины: максимальной 
учебной нагрузки обучающегося 117 часов, в том числе: обязательной аудиторной 
учебной нагрузки обучающегося 117 часов; 

_ HOCTWKCHHEe MOpOroBoro YpoBHaA BUaqeCHWA aHrIMvMicKUM ASbIKOM, TIOSBOJIAFOLIETO 

BbIMYCKHHKaM OOWaTbCA B YCTHOM HW MMCbMeHHOM dopMax Kak C HOCHTeIAMUM aHryMiicKoroO 
A3bIKA, TaK U C NpeACTaBUTeJIAMU Apyrux CTpaH, UCHOJIb3yIOWIUMU aHHbIii ABSbIK KaK CNCTCTBO 

OOUIeHHA; 

— CPOPpMUPOBaHHOCTb YMeHHA MCMONb30BaTb AaHTIMMCKMM A3bIK KaK CpeCTBO IA MowyueHna 

MHdopMalnu W3 aHTIOASbIMHbIX MCTOUHHMKOB B oOpa30BaTesIbHbIXx u caMooOpa30BaTesIbHbIXx 

eax. 

1.4. KonnuecrBo 4acoB Ha OCBOeHHeE NporpaMMbI AMCIMMAMHbI: §=MakKCHMaJsIbHO! 
yueOuor Harpy3KH OOy4aromeroca 117 4acoB, B TOM 4MCIe: OOA3aTeEbHOM ayHTOPHOH 
yueOuor Harpy3ku OOyyarormeroca 117 yacoB;
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (АНГЛИЙСКИЙ) 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 

Вид учебной работы  Объем часов 

   

Максимальная учебная нагрузка (всего)  117 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 117 

в том числе:   

практические занятия  117 

Промежуточная  аттестация в форме дифференцированного  зачета 

     

2. CTPYKTYPA H COJEPKAHHE AWCUMTJIMHbI 
MHOCTPAHHBIN A3bIK (AHTJIMUCKHN) 

2.1. OObem yueOHOH AHCOMIIMHDI WH BHAI yueOHOH padoTnr 

  Bug y4ebnonii padotni O6vem 4acoe 

  MakcumaJibnas yueonad Harpy3kKa (BCcero) 117 
  Ods3aTeIbHad AayAHTOpHad y4eoHaa Harpy3Ka (Bcero) 117 
  

B TOM 4HCIIe: 

    lipakTHW4eckHe 3aHATHA 117 
  IIpomMexyTouHad aTTecTalHa B popMe auddepenunpowaHHoro 3a4eTa   
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2.2 Тематический план и содержание дисциплины  «Иностранный язык (английский)» 

 

Наименование разделов и тем 

Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, 

самостоятельная Объем Уровень  

 работа обучающихся часов освоения  

     

1 2 3 4  

Введение Своеобразие английского  языка. Его роль в современном мире как языка 
международного и межкультурного общения. Цели и задачи изучения 
английского языка  в учреждениях среднего профессионального образования. 

2   

    
Раздел 1.  Основное 
содержание  109   

Тема 1.1 Описание людей 
(внешность, характер) Семья и 
семейные отношения, 
домашние  
обязанности. 

Содержание учебного материала 
 
 Описание людей. Мой друг. Моя семья. Мои родственники. Повседневные 
обязанности. 
Семейные взаимоотношения, общение с друзьями. 
Употребление глагола to be в Present Simple, Употребление Present Simple, 

наречия и словосочетания, характерные для Present Simple, образование  Present 

Simple. 

12 2,3  

   

   

   

   

Тема 1.2 Описание жилища Содержание учебного материала 8   

(обстановка, условия жизни)  
Мой дом, Описание жилья, Британские дома, Современные условия жизни 
Употребление оборота There is (are), употребление в речи дат, предлогов места, 

множественное число имен существительных. . 

Аттестационный текущий контроль успеваемости 

   

    

    
Тема 1.3 Распорядок дня 
студента 
колледжа, досуг. 

Содержание учебного материала 12 2, 3  
 
Распорядок дня, Мои обязанности. История моего учебного заведения. Мой 
техникум сегодня. Молодежный досуг. 

Употребление оборота There is(are), употребление в речи дат, умение говорить 

время, предлоги времени, движения, множественное число имен 

существительных, числительные, Present Simple 

   

   

    

Тема 1.4 Описание города,  

деревни, маршрута 
Содержание учебного материала 8   
 
Мой город, Описание маршрута, Правила дорожного движения в 
Великобритании, Достопримечательности моего города 
Специальные вопросы. Наречия и выражения места и направления. 
Исчисляемые и неисчисляемые существительные. 

A lot of, much, many, a little, little, a few, few.Неопределенные 

местоимения. 

 2,3 

 

 

   

    

    

    

    

2.2 TemaTuueckHii 11a HW CovepxKanne AHCUMMIAHbI «MHocTpanHbii A3bIK (aHrInHcKHH)» 

  

Coyepxanne yuebHoro MatepHasa, JadopaTopHbie H HpakTH4uecKHe padorTht, 

  

  

  

  

Haumenosanne pa3jes0B H TeM (caMOcTORsTeJIbHad Odbem ly poBeHb 
padota o0y4aromnxca MTacoB OcBOeHHA 

1 2 3 4 
Bgenenue CBoeoOpa3ue aHrmmiickoro «3bIka. Ero posb B COBPEMeCHHOM MUpe Kak A3bIKAa b 

M@KTYHapOwHOTO UM MexKyJbTypHoro oOuleHua. Ilemm u 3anauu u3y4eHuA 
aHTIMUCKOLO A3bIKA B YUPeXKTEHUAX CpeqHero MpodeccuoHasbHOrO OOpa30BaHHA. 

Pa3gea 1. OcHoBHoe 
cozepxKanne 109 

Tema 1.1 Onncanne smroaen Coyepxanne yuednoro MaTepnana 12 D3 
(BHeLIHOCTb, xapaktep) Cemba u 0 7 7 
cemefiHbie OTHOMIeHUS, dmucanie mone. Mov gapyr. Moa cempa. Mon pogctBenxukn. IlopceqHeBupie 
OMALIHHe 0% A3AHHOCTH. 5 
O6s3aHHOCTH. emeliHble B3aMMOOTHOLICHHA, OOWIeHHe C IPy3bAMH. 

YnotpeOseHne riaroma to be B Present Simple, Ynotpe6menue Present Simple, 

Hapedua UM COBOCOUeTAHHA, XapakTepHble Aya Present Simple, oOpa30BaHue Present 
Simple. 

Tema 1.2 OnucaHne xnTMULa Coyepxanne yseOHoro MaTepnasa 8 

(oOcTaHOBKa, YCJIOBHA 2KH3HH) 7 
Moii qom, OnucaHue 2xuIba, bpuraHckue oma, CoppeMeHHbIle yCJIOBHA 2KH3HU 
YnoTpeOsenne oOopota There is (are), ynoTpeOseHve B peu WaT, IpeqOroB mecrta, 
MHO2KECTBEHHOE UHMCJIO HMEH CYLIECTBHTEJIBHBIX. . 

ATTeCTalMOHHbI TeKyWIMM KOHTpOJIb yCIleBaeMOCTH 

Tema 1.3 Pacnopayok 2HA CogepxKanne yueOnoro Matepnasa 12 2, 3 
cTyqeHTa 

KONE DKA, HOCYT. Pacnopsgox gHa, Mou o6a3anHoctu. Uctopua moero yueOuoro 3aBneneHua. Molt 
TeXHHKyM cerogHa. Mosonex*kHbIii WOcyr. 
YnoTpeOseHue o6opota There is(are), ynorpeOmeHue B ped aT, yMeHve TOBOPUTb 

BpeMa, peqIOrw BpeMeH,  ABMKeHHA, MHOXKECTBEHHO€ 4HCIO MMeH 
CYICCTBUTeJIbHBIX, UMCIUTebHbIe, Present Simple 

Tema 1.4 Onucanne ropoga, Coyepxanne yseOHoro MaTepnasa 8 

epeBHU, MapllipyTa . 
Moii ropoga, OnucaHue Mapupyta, [Ipapuna qopooKHOTO ABYDKeHHA B b 3 

bP   BenukoOputanun, JlocronpumMeyaTesbHOCTH MOero ropoya 
CneunasibHble BOTIPOCBI. Hapeuna UY BbIPaKeHNA MCCTa U HalipaBJICHHA. 

Mcuncaaempie WU HEUCUNCIIACMbIe CYIICCTBUTEJIBHBIC. 

A lot of, much, many, a little, little, a few, few. Heonpegzenenupte 

Me€CTOUMeCHHA.        
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Тема 1.5 Еда, традиции 

питания. 

 
 
Содержание учебного материала 

 
 
 
9 

 
 
 
 
1,2  

Любимые блюда, Еда в Британии, Составление рецептов 
Специальные вопросы Исчисляемые и неисчисляемые существительные. A lot 

of, much, many, a little, little, a few, few. 

Неопределенные местоимения. Притяжательные местоимения. 

Внеаудиторное чтение Аттестационный текущий контроль успеваемости 
 

   

   

   

   

   

 1, 2  

   
Тема 1.6  Магазины, товары, 
совершение покупок 

Содержание учебного материала  
 
Виды товаров, В магазине, Как сделать покупки, 
A lot of, much, many, a little, little, a few, few.неопределенные местоимения. 
Образование множественного числа существительных, 

6   

   

Тема 1.7 Физкультура и спорт, 

здоровый образ жизни 
Содержание учебного материала 6 2.3  
 
Виды спорта, Спортивные игры, мой любимый вид спорта 
Степени сравнения прилагательных. Сравнительные конструкции 

   

   

   

   

   

Тема 1.8 Экскурсии и 

путешествия 

Содержание учебного материала 6 2, 3  
 
Организация путешествия, Экскурсия  в другой город/страну, Заполнение 
бланков анкеты и  визы 
Love, like, enjoy etc + V ing, The Present Continuous, конструкция to be going to, 

наречия и словосочетания, характерные для The Present Continuous, 
глаголы которые обычно не употребляются в The Present Continuous. 

   

    

    

Тема 1.9 Содержание учебного материала 12 1, 2  
Россия, ее национальные 
символы, 
государственное 
и политическое устройство 

 
Москва – столица России, Москва: настоящее и прошлое, 
Достопримечательности столицы, 
Российская Федерация, политическая система России, Национальные символы 
России 
Past Simple Tense , наречия и словосочетания, характерные для Past Simple Tense, 
Future Simple Tense,  наречия и словосочетания, характерные 
для Future Simple Tense.  
Аттестационный текущий контроль успеваемости 

   

   

   

   

   

   
Тема 1.10 Англоговорящие 
страны, 
географическое положение, 
климат, 
флора и фауна, национальные 
символы, государственное и 

Содержание учебного материала 16 1,2  
 
Соединенное королевство Великобритании и Северной Ирландии, Политико – 
географическое положение Британии, 
Политическое устройство Великобритании, Лондон, Английские обычаи 
и традиции, Традиции и обычаи стран изучаемого языка, Мой любимый 

   

   

   

   

Tema 1.5 Ena, tpaquuun Cogepxannue yueduoro MaTepnasa 

  

  

CTpaHbl, 
reorpapuyeckoe nouo*KeHHe, 
IKIIMMAT, 
(bopa u dbayHa, HalMOHasIbHBIe 
CUMBOJIbI, rOCyHapCTBCHHOe U   
  

  

CoequHeHHoe KoposiescTBo BemukoOputanun u CepepHort Mpnanquu, Tonmutuxo — 
reorpaduyeckoe nosoxeHve bputanun, 
Tlonutuueckoe ycTpoiictBo BemmxoOputanun, JIongou, Anrmuiickue oOprman 
Wu Tpaguunu, Tpaquunn u oOpman cTpaH u3y4aemoro a3bika, Moit mHOOUMBIi     

MUTaHHaA. 9 
1,2 

JIroOumpte Omroga, Ega B bputanuu, Coctapmenne pelentos 
CnemmambHbie Bompoch: Mcunciaemble HW HEMCUMCIAeMbIe CyIeCTBUTebHbIe. A lot 

of, much, many, a little, little, a few, few. 

Heonpegenenupie Mectoumenua. IIputsxatTesbHble MeCTOMMeHHA. 

BueayuTopHoe urenue ATTeCTalMOHHbIii TeKyLM KOHTPOJIb yCrleBaeMOCcTU 1,2 

ema 1.6 Mara3vHbl, TOBapBI, Cogepxanne y4e0Horo MaTepnaa 6 
COBeplieHve HNOKyMOK 

Bugpi ToBapos, B mara3uHe, Kak cyeaTb NOKYIKH, 
A lot of, much, many, a little, little, a few, few.HeonpegeneHHbIe MecTOuMeHHA. 
OOpa30BaHHe MHO2KECTBEHHOPO YHCIa CyYIeCCTBUTEJIBHBIX, 

Tema 1.7 ®u3kybTypa Hu CHOpT, | Cogepxanne y4eOunoro MaTepnasa 6 2.3 

SHOpOBbIli OOpas 2kUSHH Buel cnopta, CnopruBuble urpbi, MO JKOOUMBIM BUA CnopTa 
CreneHu cpaBHeHua MpusiaraTesIbHbIx. CpaBHUTeJIbHbIe KOHCTpyKUMM 

Tema 1.8 Dxckypcuu u Coyepxanne yseOHoro MaTepnasa 6 2, 3 

IlyTelWecTBHA w 
OpraHv3auua WyTelwecTBua, OKckypcua B ~Apyrol ropoy/ctpany, 3anomHeHne 
O1@HKOB aHKeTHI MH BH3bI 
Love, like, enjoy etc + V ing, The Present Continuous, konctpyxuua to be going to, 
Hapeuna U COBOCOUeTAaHHA, XapakTepHble Ia The Present Continuous, 
rMarosbl KOTOpPbie OOBIMHO He ynoTpeOmaroTcA B The Present Continuous. 

Tema 1.9 Cogepxxanue yueOHoro MaTepHalia 12 1,2 
IPoccua, ee Hal|MOHaJIbHBIe 
CHMBOIIBI Mocxsa - cTouMua Poccun, Mocxsza: HacTosiee u Npowio0e, 

? pocTonpumedare/bHOCTH CTOJIMIBI, 
rOcy HapCTBCHHOe . occuiickaa Meyepauusa, nommTH4ecKad cucrema Poccun, HavonasbHble CHMBOJIBI 
iM MOAMTM4ECKOe YCTPOLCTBO Poccuu 

Past Simple Tense , Hapeana u cnoBocoueTaHuaA, XapakTepHble 71a Past Simple Tense, 
Future Simple Tense, Hapeunsa u cnoBocoueTaHHa, XapakTepHbie 
aia Future Simple Tense. | 
ATTeCTalMOHHbIM TEKYMM KOHTPOJIb yClleBaeMOCTH 

Tema 1.10 Axnrsoropopaune Cogepxkanue yueOHOro MaTepHaia 16 1,2    
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политическое устройство, 
достопримечательности, 
традиции 

праздник 
Страдательный залог. 
Артикли с географическими названиями. 

   

   

   
Тема 1.11. Научно-технический 
прогресс и экология 

Содержание учебного материала 
  
Жизнь в городе и в деревне, Влияние научно -технического прогресса на 
экологию, 
Преимущества и недостатки жизни в городе, Человек и природа, Экологические 
проблемы, 
Герундий. The Present Perfect, The Past Perfect, The Past Simple. Формы глагола в 
Aktiv. 

14 1,2,3  

   

   

    

Раздел 2 Профессионально  4   

ориентированное содержание     
Тема 2.1 Достижения и 
инновации в области науки и 
техники. Выбор профессии. 

Содержание учебного материала  
 
Описание профессий. Выбор профессии. Составление резюме. 
Времена группы Perfect Continuous. Обзорная информация. 
Внеаудиторное чтение. Аттестационный текущий контроль успеваемости 

4 2,3  

   

   

   

Дифференцированный зачет  2   

     

 Всего: 117   

     

 

Для характеристики уровня освоения учебного материала используются следующие обозначения: 

1. – ознакомительный (узнавание ранее изученных объектов, свойств); 

2. – репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством) 

3.– продуктивный    (планирование и самостоятельное выполнение деятельности, решение проблемных задач) 

MOJUTHYECKOe YCTPOHCTBO, 
JIOCTOMpHMeyaTesIbHOCTH, 

mpa3HUK 
TpalaTesIbHbIM 3asior. 

ApTuki c reorpapuyeckuMu Ha3BaHHAMH. 

  

  

      
    Peere:   

Tpaquuun 

Tema |.I 1. HayaHo-Texnuyeckun | Comepxanne yseoHoro MaTepnasa 14 1.2.3 
mporpecc UW 9KONOTHA ™ 

)Kv3Hb B ropoye UB WepeBHe, Bimmanve Hay4HO -TexHu4eCKOrO Mporpecca Ha 
3KOJIOFHIO, 
IIpeumyujecTBa 4 HeQOCTaTKH 2%Ku3HU B ropoge, Uenosek u npupogya, DkoNorMyeckue 
TIpoOsIeMbI, 
Tepyuguit. The Present Perfect, The Past Perfect, The Past Simple. Popmpi rmarona B 
Aktiv. 

Pa3szen 2 IpodeccnonasbHo 4 
OpHeHTHpOBaHHoe cosepxKanue 
Tema 2.1 Jlocrwxenna u Cogepxanue yueduoro MaTepnasa 4 2,3 
MHHOBaLMM B OOacTH HaykKH Vi 
TexHuku. BriOop npodeccun. Onucanve npodeccui. Bri6op npodeccun. Cocrapyenue pe3rome. 

Bpemena rpynnpt Perfect Continuous. OO630pHaa HHdopMaunaA. 
BueayguTopHoe uTenue. ATTeCTalMOHHbI TeKYLWIM KOHTPOJIb YCIIeBaeMOCTH 

AudpdepenunpoBanHpii 3a4eT 2 

117     

/[a xapakTepHCTHKH ypOBHA OCBOeCHHA y4COHOTO MaTepuasia HCTONL3yIOTCA CileAyroue OOO3HAYeHUA: 

1. — O3HAKOMUTEJIbHBIM (y3HaBaHHe paHee H3y4eCHHbIX OOBEKTOB, CBOMCTB); 
2. — peNpOAyKTHBHBIM (BLINOJHEHHe TeATeMbHOCTH 10 OOpa3lly, MHCTPYKUMU UI MOA pyKOBOACTBOM) 

3.— MpOAYKTUBHEIN = (MaHHpOBaHHe MU CAMOCTOATEIbHOE BbINOJHEHHe JeATeIbHOCTH, pelieHve MpOOJeMHBIX 3a71a4) 
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (АНГЛИЙСКИЙ) 

 

3.1. Материально-техническое обеспечение обучения 

Реализация программы учебной дисциплины требует наличия учебного кабинета 

«Иностранный язык (английский)». 

Оборудование учебного кабинета: 

- мебель для организации рабочих мест преподавателя и обучающихся; 

- мебель для рационального размещения и хранения учебного оборудования; 

- компьютер с лицензионным программным обеспечением – 1 шт.; 

- физические карты «Великобритания», «США» - 2 шт.; 

- грамматические таблицы («Артикль», «Видовременные формы глагола», «Неправильные 

глаголы», «Структура предложения») – 4 шт.; 

- плакаты по дисциплине «Английский язык» - 4 шт.; 

- учебно-методический комплекс. 

 

3.2. Информационное обеспечение обучения  
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной 

литературы для  обучающихся. 

 

Основная: 

1. Аитов, В. Ф. Английский язык (А1 – В1+) [Электронный ресурс]: учебное пособие для 

СПО / В. Ф. Аитов, В. М. Аитова. — 13-е изд., испр. и доп. — М.: Издательство Юрайт, 

2022. — 144 с. — (Профессиональное образование). — Режим доступа: https://urait.ru/bcode/ 

2. Гуреев, В.А. Английский язык. Грамматика (В2) [Электронный ресурс]: учебник и 

практикум для СПО / В.А. Гуреева. — М.: Издательство Юрайт, 2022. — 294 с. — 

(Профессиональное образование). — Режим доступа:  https://urait.ru/bcode/ 

Дополнительная:  

1. Кохан, О.В. Английский язык для технических специальностей [Электронный ресурс]: 

учебное пособие для СПО /О.В. Кохан. —  

2-е изд., испр. и доп. — М.: Издательство Юрайт, 2022. — 226 с. — (Профессиональное 

образование). — Режим доступа: https://urait.ru/bcode/ 

 

 

 

   
Интернет ресурсы 

http://www.iprbookshop.ru. ЭБС  
https://www.biblio-online.ru ЭБС 

http://www.studentlibrary.ru ЭБС 

http://www.tihtgt.ru 

3. YCIOBHA PEAJIN3ANHH PABOYENM TPOrPAMMBI Y4EBHOH JIMCUMMJIMHbI 

MHOCTPAHHBIN A3bIK (AHTJIMUCKHH) 

3.1. MarepnasbHo-TexHn4eckoe oGecneyenne oOy4eHHA 
Pearm3auua mporpamMMbl yueOHOH AUCWMMIMHEI TpeOyeT Hamm4ua yueOHOrO KaOuHeTa 

«MHOcTpaHHblii A3bIK (AHTIMUCKHI)». 

O6opynoBaHue yueOuHoro KaOuHeTAa: 
- MeOelIb JIA OpraHv3aluu padounx MecT MpenogvaBaTesa U OOy4aOLWIMXxcA; 
- MeOelIb JIA pallMOHAIbHOrO pa3MeleHHA U XpaHeHua y4eOuoro OOopyqoBaHusA; 

- KOMIBIOTep C JIML€H3HOHHBIM MpOrpaMMHBbIM OOecrieyeHHeM — | UIT.; 
- ~usu4eckue KapTpI «<BemuKoOputanua, «CLIA» - 2 ur.; 

- rpamMmatTuyeckve TaOsMubI («ApTHKIb», «BUAOBpeMeHHEIe POpMbI ruiaroa», «HenpaBiibHpie 
riarosby», «CTpykTypa ipegzyoxKeHua») — 4 WIT.; 

- WWlakaTbl 00 WHucuMOIMHe «AHTIMMCKHM A3bIK» - 4 WIT.; 

- y¥eOHO-MeTOAM4eCKHH KOMIMICKC. 

3.2. AndopmMaunHonnoe obecneyenne oOy4eHnaA 

Ilepeyenb pekomensyembix yueOHbIxX H3QaHHH, WMutepnet-pecypcos, A0noJIHMTeIbHOH 
JWMTepatypbi As oOy4aromnxca. 

Ocnosnaa: 
1. Antros, B. ®. Anrauiickuit a3b1K (Al — B1+) [DnexTpouHpiii pecypc]: yaeOHoe mocoOue aA 
CHO / B. ®. Autos, B. M. Autospa. — 13-e w3f., ucmp. u gon. — M.: M3gzatensctso FOpaiir, 

2022. — 144 c. — (IIpodbeccuoHanbHoe o6pa30BaHHe). — Pexum goctyna: https://urait.ru/bcode/ 
2. Typees, B.A. Anrauiicknit a3piK. [pammatuxa (B2) [DnexrponHpiii pecypc]: yaeOuuk u 

paxTtukyM guia CIIO / B.A. Typeepa. — M.: V3narenpcrso FOpaiir, 2022. — 294 c. — 

(IIpopeccnoHambHoe oOpa30BaHne). — Pexum goctyma: https://urait.ru/bcode/ 

  

  

MonosHHTebHaA: 

1. Koxan, O.B. Axnromiicknii a3bIK OJId TEXHMYeCKUX CHeyMabHOcTen [OeKTpOHHbIM pecypc]: 

yueOHoe nocobue ana CIIO /O.B. Koxan. — 
2-e 130., ucup. u gon. — M.: W3qarenpctso FOpaiit, 2022. — 226 c. — (IIpodeccuonambHoe 

o6pa30BaHne). — Pexkum yoctyma: https://urait.ru/bcode/ 

  

  

Wntepner pecypcsi 
http://www.iprbookshop.ru. SBC 

https://www. biblio-online.ru DBC 

http://www.studentlibrary.ru SBC 

http://www.tihtgt.ru 

  

  

 

https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/
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4. ХАРАКТЕРИСТИКА ОСНОВНЫХ ВИДОВ УЧЕБНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОБУЧАЮЩИХСЯ  
 

Содержание 

обучения 

 Характеристика основных видов учебной деятельности  

 

студентов (на уровне учебных действий) 

 

   

 Виды речевой деятельности   
Аудирование Выделять наиболее существенные элементы сообщения. 

 Извлекать необходимую информацию.  

 Отделять объективную информацию от субъективной. 

 Адаптироваться к индивидуальным особенностям 

 говорящего, его темпу речи.   

 Пользоваться   языковой   и   контекстуальной   догадкой, 

 прогнозированием.     

 Получать   дополнительную   информацию   и   уточнять 

 полученную с помощью переспроса или просьбы. 

 Выражать   свое   отношение   (согласие,   несогласие)   к 

 прослушанной информации, обосновывая его. 

 Составлять  реферат,  аннотацию  прослушанного  текста; 

 составлять таблицу, схему на основе информации из текста. 

 Передавать  на  английском  языке  (устно  или  письменно) 

 содержание услышанного.   

Говорение: Осуществлять неподготовленное высказывание на заданную 

• монологическая речь тему или в соответствии с ситуацией.  

 Делать  подготовленное  сообщение  (краткое,  развернутое) 

 различного характера (описание, повествование, 

 характеристика,  рассуждение)  на  заданную  тему  или  в 

 соответствии  с  ситуацией  с  использованием  различных 

 источников информации (в том числе презентацию, доклад, 

 обзор, устный реферат); приводить аргументацию и делать 

 заключения.     

 Делать  развернутое  сообщение,  содержащее  выражение 

 Собственной точки зрения,оценку передаваемой 

 информации.     

 Комментировать услышанное/увиденное/прочитанное. 

 Составлять устный реферат услышанного или прочитанного 

 текста.      

 Составлять вопросы для интервью.  

 Давать   определения   известным   явлениям,   понятиям, 

 предметам      

• диалогическая речь Уточнять и дополнять сказанное.  

 Использовать   адекватные   эмоционально-экспрессивные 

 средства,        

 мимику и жесты.     

 Соблюдать логику и последовательность высказываний. 

 Использовать  монологические  высказывания  (развернутые 

 реплики) в диалогической речи.  

 Принимать участие в диалогах (полилогах) различных видов 

 (диалог-рассуждение, диалог-расспрос, диалог-побуждение, 

 диалог — обмен информацией, диалог — обмен мнениями, 

 дискуссия, полемика) на заданную тему или в соответствии 

 с ситуацией; приводить аргументацию и делать заключения. 

 Выражать отношение (оценку,  согласие, несогласие)  к 

4. XAPAKTEPHCTHKA OCHOBHBIX BHJIOB Y4EBHOU 
HEATEJIBHOCTH OBYYUAFIOUINXCA 

  

Cogepxanne 

o6y4ueHna 

XapaKTepHCcTHKA OCHOBHbIX BHAOB y4eOHOH AenTesIbHOCTH 

  CTY ACHTOB (Ha ypoBHe y4eOHbIX AelCTBHH)   

Buabi peveson Jes TebHOCTH 
  

AyaHpoBanne BplgenaTb HanOoslee CyLIeCTBeHHbIe 3JIEMeEHTI COOOLIEHHA. 
Vi3BlekaTb HeOOxXOAMMy!0 HHPOpMaLInto. 
OtgenaTb OObeKTUBHYIO HH(OpMaLutO OT CyObeKTHBHON. 
AganTupopaTbcad K WHAMBMAyaIbHbIM OCOOeCHHOCTAM 

TOBOpAlero, ero Temiy pen. 
Ilomb30BaTbCaA ABbIKOBOM WM KOHTeEKCTYaNIbHOM oraykon, 

IIpOrHO3HpOBaHHeM. 

TlonyyaTb OMONHUTebHYIO WHPOpMauvio MW yTOUHATb 

TIOJIYYEHHY!O C TOMOLIbIO Tepecuipoca uM MpocbOsl. 
BpipaxkaTb CBOe OTHOUWeHHe (cormacve, Hecormacue) K 
pocsyWwaHHo HAPopMaluu, OOOCHOBbIBAA ero. 

CoctaBiaTb pedbepaT, aHHOTaLMIO MpocmyWaHHOrO TeKCTA; 
COCTaBJIATb TAOMMLy, CKXeMy Ha OCHOBe HHPOPMaLMH 3 TeKCTA. 

IlepeqapaTb Ha aHTIMMCKOM A3bIKe (yCTHO WIM MMCbMeHHO) 

coqepxkaHue YCJIbILIaHHOrO. 
  

[ opopenne: 

* MOHOJIOrM4eCKad peudb 
OcyllecTBIATb HEMOATOTOBJICHHOE BbICKa3bIBaHHe Ha 3aaHHY!IO 
TeMy JIM B COOTBETCTBHH C CuTyalneli. 
JlenaTb MOATOTOBIeHHOe coobuIeHHe (KpaTKOe, pa3BepHyToe) 
pa3sIM4HOrO XapakTepa (omucaHve, = MOBeCTBOBAHHe, 
xapakTepicTuka, paccyxkKeHHe) Ha 3aqaHHy!O TeMy HIM B 

COOTBETCTBHH C CHTyalveli C MCHONb30BaHHeM pa3JIM4HBbIX 
HCTOUHUKOB HHPopMalnH (B TOM 4coe NpeseHTaH1o, AOKIaL, 

0630p, YCTHBIM pedepaT); IpHBOAUTb apryMeHTAaLMIO UH WewaTb 
3aKJIKOUCHHA. 

JlenaTb pa3BepHyToe cooOuleHHe, coqepxatee BbIPaxKeHue 

Co6cTBeHHOM TOUKH 3peHHA,OWeHKy MepeqaBaemoli 
nuudopmann. 
KoMMeHTHpOBAaTb YCJIbILMAHHOe/yBUACHHOe/MpOunTaHHoe. 

CoctaBIaTb yCTHbIM pedbepaT yCubILIaHHOTO HIM MpounTaHHOTO 

TeKCTA. 
CoctTaBIATb BOMpOCbI Id MHTEPBBbIO. 

JlaBaTb oOlpeyesweHuaA U3BeCTHbIM ABJICHHAM, MOHATHAM, 

mpeqMetTam 
  

Pp WMUaslOTM4eCKad pedb   YTOUHATH UM JONOWHAT CKa3aHHOe. 
Vcnomb30BaTb aleKBaTHbIe 3MOIMOHAJIbHO-3IKCIPeCCHBHBIe 

cpeycTsa, 
MUMUKy H 2KeCTHI. 

CoOsmrogaTb JIOrUKy MU MOCeOBaTeIbHOCTh BbICKa3bIBaHUi. 
Vicnomb30BaTb MOHOJIOrM4eCKHe BbICKa3bIBaHHA (pa3BepHyTble 

pemukn) B Wuanoruyeckoli peu. 
IIpuHumatp yyacTue B quasorax (MmomMsOrax) pa3IM4HbIX BUOB 

(quamor-paccyxkqeHve, Wuasor-paccnpoc, quasor-no6y2x«qeHHe, 
quasor — oOMeH HH*opMalnMel, uarlor — oOOMeH MHeHHAMH, 

TMCKYyCCHA, MOJIEMUKa) Ha 3a]aHHy!O TeMy HIM B COOTBETCTBHU 
C CHTyallHei; MPUBOAUTb apryMeHTAaLlIMtO HW WeaTb 3aKJOUeCHHA. 

BaipaxkaTb OTHOUIeHHe (OWeCHKy, Ccorjacue, Hecorsacue) K      
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 высказываниям партнера.     

 Проводить интервью на заданную тему.    

 Запрашивать необходимую информацию.    

 Задавать вопросы, пользоваться переспросами.   

 Уточнять и дополнять сказанное, пользоваться  

 перифразами.       

 Инициировать общение, проявлять инициативу, обращаться  

 за  помощью  к  партнеру,  подхватывать  и  дополнять  его  

 мысль,   корректно   прерывать   партнера,   менять   тему  

 разговора, завершать разговор.    

 Использовать   адекватные   эмоционально-экспрессивные  

 средства, мимику и жесты.     

 Соблюдать логику и последовательность высказываний.  

 Концентрировать  и  распределять  внимание  в  процессе  

 общения.        

 Быстро реагировать на реплики партнера.    

 Использовать монологические высказывания (развернутые  

 реплики) в диалогической речи    

Чтение: Определять тип и структурно-композиционные   

• просмотровое особенности текста.     

 Получать самое общее представление о содержании текста,  

 прогнозировать  его  содержание  по  заголовку,  известным  

 понятиям,  терминам,  географическим  названиям,  именам  

 собственным        

• поисковое Извлекать из текста наиболее важную информацию.   

 Находить информацию, относящуюся к определенной теме  

 или отвечающую определенным критериям.    

 Находить   фрагменты   текста,   требующие   детального  

 изучения.        

 Группировать информацию по определенным признакам  

• ознакомительное 
Использовать полученную информацию  в других видах  

деятельности  (например,  в  докладе,  учебном  проекте, 

 

  

 ролевой игре).      

 Понимать  основное  содержание  текста,  определять  его  

 главную мысль.      

 Оценивать    и    интерпретировать    содержание    текста,  

 высказывать свое отношение к нему    

• изучающее Обобщать  информацию, полученную из текста,  

 классифицировать ее, делать выводы.    

 Использовать  полученную  информацию  в  других  видах  

 деятельности  (например,  в  докладе,  учебном  проекте,  

 ролевой игре).      

 Полно и точно понимать содержание текста, в том числе с  

 помощью словаря.      

 Оценивать    и    интерпретировать    содержание    текста,  

 высказывать свое отношение к нему.    

 Обобщать  информацию, полученную из текста,  

 классифицировать ее, делать выводы.    

 Отделять объективную информацию от субъективной.  

 Устанавливать причинно-следственные связи.    

 Извлекать необходимую информацию.    

 Составлять реферат, аннотацию текста.    

  

BbICKAa3bIBaHHAM TlapTHepa. 

I]poBoquTb WHTepBbIO Ha 3aaHHy!o Temy. 
3anpaliuBaTb HeOOxOAMMy!O HHopMalLinio. 

3alaBaTb BOMPOCHI, NOb30BaTbCA Mepecupocamnu. 
YTOUHATb u AOMOJHATh CKa3aHHOe, TOJIBSOBATbCA 

nlepudpa3amn. 
Vnnynuposatb oOileHne, IpoaBIATb MHUYMAaTUBY, OOpaljaTca 

3a MOMOMbO K HapTHepy, NOAXBaTbIBaTb U AOUVOJIHATB ero 

MBICJIb, KOPPeKTHO [pepbipaTb MapTHepa, MeHATb TemMy 

pa3roBopa, 3aBepllaTb pa3roBop. 
Vicnob30BaTb aWeKBaTHbIe IMOWUMOHAJIBHO-SKCIIPCCCHBHBIC 

CpeCTBa, MMMHKY VU 2KECTHI. 

CoOsmrogaTb JIOrUKy MU MOCeOBaTeIbHOCTh BbICKa3bIBaHUi. 

KoHueHTpupoBaTb UM paciipeyesATb BHUMaHHve B IIpowecce 
oOuleHua. 

bpictpo pearuposaTb Ha peruku MapTHepa. 
Vcnomb30BaTb MOHOJIOIM4eCKHe BbICKa3bIBAHHA (pa3sBepHYTbIe 

pelIMKM) B Wuasormyeckou pea 
  

Urenne: 

* IIPOCMOTPpOBOe 

OnpegzenaTb THI 1 CTPpyKTyPHO-KOMMO3HIIMOHHBIe 
OCOOeCHHOCTH TeKCTA. 

Tlomyuatb camoe oOulee mpezcTaBsIeHue O COfep2KaHHH TeKCTA, 
IIPOTHO3HPOBaTb ero COWepxKaAHHe TO 3arOJIOBKy, H3BECTHbIM 
NIOHATHAM, TepMHHaM, reorpadu4eckKuM Ha3BaHHAM, HMeHaM 

COOCTBeHHbIM 
  

* TMOMUCKOBOC Vi3BekaTb 43 TeKCTa HavOoslee BaXKHY!IO MHOpPMAaLIHtO. 
HaxogutTb HHpOpMallto, OTHOCALLYIOCA K OTIpeqeseHHOH Teme 

WIM OTBEYAFOLy1O ONpewesIeHHbIM KpuTepuaM. 
Haxogutp dparmMenTpl TekcTa, TpeOyroujwe eTasbHOrO 

u3y4eHHA. 

Tpynnuposatb HHpopMaLluro NO ONpexzesIeHHbIM Mpu3HakaM 
  

* OSHAKOMUTCJIBHOC 

Vcnob30BaTb NOsyYeHHy!O }=©96 HHCDOPMaLIMIO BOApyrux Buyax 

WeATeIbHOCTH (HalipuMep, B DOKage, yaeOHOM mpoekte, 
pouleBou urpe). 

TloHuMaTb OCHOBHOe COfep»xKaHve TeKCTa, OMpeyeATb ero 
TJIABHYFO MBICIJIb. 

OueHuBaTb WW UHTepmpeTHpoBaTb coOsepxKaHve TeKCTA, 

BbICKa3bIBaTb CBO€ OTHOMICHHE K HOEMY 
  

  
* u3y4arolnlee 

  
OooOmatTb uHpopMalnio, MOuyIeHHytoO u3  ~=«- TEKCTA, 
KlaccHULUpoBat ee, eaTb BbIBOBI. 
Ucnosb30BaTb Nosy4eHHy!O UHPOpMalMio B Apyrux Buyax 

WeaTebHOCTU (HampuMep, B AOKNage, yaeOHOM mpoexte, 
pouleBou urpe). 

TlomHo U TOUHO NOHUMATb COZepxKaHue TeKCTAa, B TOM HCE C 
TIOMOLUbIO CIOBaps. 

OueHuBaTb UW WHTepmpeTupoBaTb cosep»xKaHHe TekKcTa, 
BbICKa3bIBaTb CBO€ OTHOIMEHHe K HeMy. 

Oodo6ujaTb «= HH(POpMaLuIO, MoyAeHHYtO 3 =‘ TeKCTA€, 
K1acCHUUUpoOBaTh ee, TeaTb BbIBOBI. 

OtgenaTb OObeKTUBHYIO HH(OpMaLutO OT CyObeKTHBHON. 
YctTaHaBJIMBaTb IPHYHHHO-CieACTBeHHEIe CBA3H. 

Vi3BlekaTb HeOOxXOAMMy!0 HHPOpMaLInto. 

CoctaBiaTb pedbepat, aHHOTAaLMto TeKCTA.     
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Составлять таблицу, схему с использованием информации 
из текста  

Письмо Описывать различные события, факты, явления, 
комментировать их, делать обобщения и выводы.  
Выражать и обосновывать свою точку зрения с 

использованием эмоционально-оценочных средств. 
Использовать образец в качестве опоры для составления 

собственного текста (например, справочного или 

энциклопедического характера).  
Писать письма и заявления, в том числе электронные, 

личного и делового характера с соблюдением правил 
оформления таких писем.  
Запрашивать интересующую информацию.  
Заполнять анкеты, бланки сведениями личного или делового 

характера, числовыми данными. Составлять резюме. 

 
Составлять рекламные объявления. 

Составлять описания вакансий. 

Составлять несложные рецепты приготовления блюд. 

Составлять простые технические спецификации, 

инструкции по эксплуатации. 

Составлять расписание на день, списки дел, покупок и др. 

Писать сценарии, программы, планы различных 

Мероприятий (например, экскурсии, урока, лекции).  
Фиксировать основные сведения в процессе чтения или 
прослушивания текста, в том числе в виде таблицы, схемы, 

графика.  

Составлять развернутый план, конспект, реферат, 

аннотацию  
устного выступления или печатного текста, в том числе для 

дальнейшего использования в устной и письменной речи 

(например, в докладах, интервью, собеседованиях, 
совещаниях, переговорах).  
Делать письменный пересказ текста; писать эссе 

(содержащие описание, повествование, рассуждение), 

обзоры, рецензии.  
Составлять буклет, брошюру, каталог (например, с 

туристической информацией, меню, сводом правил). 

Готовить текст презентации с использованием технических 

средств  
Речевые навыки и умения  

Лексические Правильно употреблять лексику в зависимости от  
навыки коммуникативного намерения; обладать быстрой реакцией 

при выборе лексических единиц.  
Правильно сочетать слова в синтагмах и предложениях.  
Использовать служебные слова для организации 
сочинительной  
и подчинительной связи в предложении, а также логической 
связи предложений в устном и письменном тексте (first(ly), 

second(ly), finally, at last, on the one hand, on the other hand, 

  

CoctaBiaTb TaOmMuy, CXeMy C HCMoOmb30BaHHeM HHDPopMalnHn 
3 TeKCTa 
  

IIncbmo OnucpipaTb = pa3yIMuHbIe §=©—S COObITHA, = (aK THI, =: ABJICHA, 
KOMMEHTHPOBAaTb HX, TeaTb OOOOMIeEHHA H BbIBOTBI. 

BpipaxaTb UU OOOCHOBBIBATh CBOIO TOUKY 3peHHA C 

UCIOJIb80BaHHeM 3MOLMOHAJIbHO-OLCHOUHBIX cpeacTs. 
VUcnomb30BaTb oOpa3ell B KayecTBe OMOpbl AIA cocTaBseHHA 
coOcTBeHHoro) TeKcTa (Halpumep, cmpaBouHOrO nM 
HUMKIONeCAM4eCKOrO xapaktTepa). 

IIucaTb MvcbMa UM 3axdBIeHHA, B TOM 4CIe 3JIeKTPOHHBIe, 

JIM4HOrO MW enOBoro xapakTepa c coOmOqeHHeM mpaBU 
ocdbOpMsIeHMA TaKMX TIMCeM. 

3anpauiMBaTb MHTepecyrOlyro HHPopMaLnto. 

3alOsHATb aHKeTHI, OaHKM CBEJCHHAMH JIM4HOFO HIM WeIOBOTO 
xapakTepa, YHCOBbIMH JaHHbIMu. COCTaBJIATb pestome. 

CoctTaBJIATb pekIaMHble OObABJICHHA. 
CoctTaBsIaTb ONMCaHHA BaKaHcuil. 

CoctTaBIATb HECIOXKHbIe PellenTb! MPHTOTOBIeHHA OFOT. 
CoctaBuIATb IIpOcTpie TexHuueckHe cnenyudukaunn, 

WMHCTPYKUMH NO SKcMIyaTauHn. 
CoctTaBIATb pacnivcaHue Ha WeHb, CIMCKH es, MOKYMOK H Op. 

IIucaTb culeHapuu, mporpaMMbl, WwaHbl pa3sIM4HbIxX 

Meponpuatui (HampuMep, 3KCKypcHH, ypoKa, JeKUMN). 

@MukcupoBaTb OCHOBHbIe CBeqeHHA B Mpouecce 4TeHHA UNM 
TIpOCIYWHBaHHA TeKCTa, B TOM 4MCJIe B BUe TaOMLUbI, CXeMBI, 
rpadura. 
CocTaBIATb pa3BepHyTbIit WlaH, KOHCHeKT,  pedepar, 
aHHOTALIHIO 

YCTHOTFO BbICTYMJICHHA WIM WeyaTHOrO TeKCTa, B TOM 4MCIe WIA 
WasIbHeEMWero MCMOUb30BaHHA B YCTHOM WM MMCbMeHHOM peu 
(HampuMep, B OKaqax, UHTepBbIO, coOeceqOBaHHAX, 
COBeIMaHHAX, MeperoBopax). 

7lenaTb MCbMeHHbIM Wepecka3  TeKCTa; MMCaTb 9cCce 
(coqepskaijMe omvcanue, MOBeCTBOBaHHe, paccyx enue), 
O630pbI, pelleH3HH. 

CocraBiaTb OykileT, Opomropy, kaTanor (HampuMmep, c 
TypucTHyeckoh uHiopMalvel, MeHIO, CBOZOM mlpaBu). 
TOTOBUTb TeEKCT TIpe3eHTaWH C MCMOb30BaHHeM TeEXHH4YeCKUX 
cpeycTB   

Peuesbie HaBbIKH H yMecHHs   

Jlekcnueckne 

HaBbIiKH   IIpapumbHo ynoTpeOmaTb JIeKCHKy B  3aBMCMMOCTH OT 

KOMMYHHKaTHBHOTO HaMepeHua;, OONaqaTb ObicTpol peakyner 
IIpH BbIOOpe JeKCH4eCKHX eTMHUL. 

IIpapusbHo coueTaTb CIOBa B CHHTarMax HW WpedIoxKeHHAX. 

Vcnomb30BaTb =e CTy#KeEOHBIC §=—sCIOBA-—SssdAIAA—C(é$s«O/PT'AH3ALIM 

COUMHUTeIbHOM 

VW MOXYMHUTeIbHOM CBA3M B MpeANOXKeHUH, a TAKKe JIOTM4eCKON 

CBA3H MIpeaO2%KeHH B YCTHOM HW TMCbMeHHOM TexctTe (first(Ly), 

second (ly), finally, at last, on the one hand, on the other hand,     
11 
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 however, so, therefore и др.).  

 Выбирать   наиболее  подходящий   или   корректный   для 

 конкретной  ситуации  синоним  или  антоним  (например, 

 plump,  big,  но  не  fat  при  описании  чужой  внешности; 

 broad/wide avenue, но broad shoulders; healthy — ill (BrE), 

 sick   (AmE)),    

 Распознавать  на  письме  и  в  речевом  потоке  изученные 

 лексические и   фразеологические единицы, включая 

 наиболее употребляемые фразовые глаголы.  

 Определять  значения  и  грамматическую  функцию  слов, 

 опираясь на правила словообразования в английском языке 

 (аффиксация, конверсия, заимствование).  

 Различать сходные по написанию и звучанию слова.   

 Пользоваться  контекстом,  прогнозированием  и  речевой 

 догадкой при восприятии письменных и устных текстов. 

 Определять происхождение   слов   с помощью словаря 

 (Olympiad, gym, piano, laptop, computer и др.). 

 Уметь расшифровывать некоторые аббревиатуры (G8, UN, 

 EU, WTO, NATO и др) 

Грамматические Знать  основные  различия  систем  английского  и  русского 

навыки языков:     
• наличие грамматических явлений, не присущих русскому 
языку (артикль, герундий и др.);  
• различия в общих для обоих языков грамматических 

явлениях (род существительных, притяжательный падеж, 
видовременные формы, построение отрицательных и 

вопросительных предложений, порядок членов предложения 

и др.).  
Правильно пользоваться основными грамматическими 

средствами английского языка (средства атрибуции, 

выражения количества, сравнения, модальности, образа и 

цели действия, выражения просьбы, совета и др.).  
Формулировать грамматические правила, в том числе с 

использованием графической опоры (образца, схемы, 
таблицы).  
Распознавать, образовывать и правильно употреблять в речи 

основные морфологические формы и синтаксические 

конструкции в зависимости от ситуации общения 

(например, сокращенные формы, широко употребительные в 

разговорной речи и имеющие ограниченное применение в 

официальной речи).  
Знать особенности грамматического оформления устных и 
письменных текстов; уметь изменять грамматическое  
оформление высказывания в зависимости от 
коммуникативного намерения.  
Различать сходные по форме и звучанию грамматические 
явления (например, причастие II и сказуемое в Past Simple, 

причастие I и герундий, притяжательное местоимение и 

личное местоимение + is в сокращенной форме при 

восприятии на слух: his — he’s и др.),   

  

however, so, therefore u qp.). 

BplOupaTb HanMOoree NOAXORAWIM VIM KOppeKTHbI AA 
KOHKpeTHOM CHTyallw CHHOHHM WIM aHTOHHM (HalipuMep, 

plump, big, HO He fat mpu oMmMcaHuM 4y2KOM BHeLIHOCTH; 

broad/wide avenue, Ho broad shoulders; healthy — ill (BrE), 

sick (AmB)), 

Pacno3HaBaTb Ha IIMCbMe UH B peYeBOM MOTOKe H3y4eHHBEIe 

nekcuueckHe u dpa3eonormueckwe eMHUMUbI, BKIIOUad 
HanOosiee ynoTpeOsIaeMbIle (ppa30Bble rlarosibl. 

OnpenenaTb 3HavdeHuA WM rTpaMMaTu4ecKy!O (PYHKIHIO CJIOB, 
Omupadch Ha paBiia COBOOOpa30BaHHA B AHTJIMMICKOM A3bIKe 

addukcalua, KOHBepCcHaA, 3A4MCTBOBAaHHe). 
Pa3MuaTb CXOJHbIe MO HaNMCaHH1O U 3BY4aHHIO CBA. 

[lomb30BaTbCA KOHTEKCTOM, TIpOrHo3sHpoBaHveM UW peyeBol 
MOraqKOi Mp BOCIPHATHM WHCbMeHHBIX HW YCTHbIX TEKCTOB. 

OnpeyenaTb mMpovcxoxKqeHve CJIOB C MOMOLIbIO  cJIOBapA 

Olympiad, gym, piano, laptop, computer Wi qp.). 
YMeTb paclun@poBbiBaTb HeKOTOpbie aOOpeBuatyppi (GS, UN, 

EU, WTO, NATO u op) 
  

I pammatTuuyeckne 
HaBbIKH 

BHATb OCHOBHbIe€ pa3yIM4MA CHCTeM aHTIMiicKorO HM pyccKoro 
H3bIKOB: 

* Hammune rTpaMMaTHYeCKHXx ABJICHHM, He MpHCyLyux pyccCKOMy 
A3bIKYy (APTHKIb, repyHaui u gp.); 

* pa3mM4na B OOUIMX AIA OOOHX A3bIKOB TpaMMaTH4eCKHx 
ABJICHHAX (POW CYUIECTBUTeCIbHBIX, MPUTMKATeIbHBIM Mmayex, 
BUOBpeMeHHbIe OpPMbI, OCTpoeHve OTPHUWaTebHbIX UH 
BOMPOCHTeJIBHbIX MpeAIORKEHHH, MOPATOK 4ICHOB NpeqOxKeHHA 
i Op.). 

IIpapusbHO Ob30BaTbCA OCHOBHBIMM rpaMMaTHuecKHuMu 
cpeqcTBaMu aHruiMiickoro§ A3bIKa (CpegqcTBa aTpHOyuun, 
BbIP@KeHHA KOJIM4ECTBA, CpaBHeCHHA, MOaIbHOCTH, OOpa3a u 
Wen TeiicTBuA, BbIPaxKeHUA IpOcbObI, coBeTa HU Ip.). 

@MopmMyupoBaTb TpaMMaTW4eckve MpaBuia, B TOM 4lcye Cc 
HCHOJb30BaHHeM rpaduyeckoi omoppl (oOpa3ia, CxeMbI, 
TaOJIMUBb!). 

Pacno3HaBaTb, OOpa30BbIBaTb HM MpaBHJIbHO YNOTpeOMATb B peuu 
OCHOBHbI€ + MoOpdomormyueckue MOpMbI HU CHHTaKcH4eckHe 
KOHCTpyKUHH B 3aBHCHMOCTH OT cHTyaluH oOnleHHA 
(HarlpuMep, COKpallleHHble (POPMBI, WIMPOKO yMOTpeOuTesIbHEIe B 
pa3roBOpHol peu MU MMerOlMe OrTpaHvueHHOe MpHMeHeHHe B 
oduuMasbHOH peun). 

3HaTb OCOOeHHOCTH rpaMMaTu4ecKoro O*POpMJICHHA YCTHBIX 
IIMCbMCHHBIX TCKCTOB; YMeTb HU3MCHATb TpaMMaTH4eCcKoe 

odopmiieHue BbICKa3bIBaHHA B 3aBUCHMOCTH OT 
KOMMYHHKaTHBHOrO HaMepeHHa. 

Pa3mm4aTb CXOQHbIC 10 PopMe U 3By4YaHHIO rpaMMaTuyeckue 
ABJICHHA (HalipuMep, mpuyactue II u cKxa3yemoe B Past Simple, 
mpuyactue I u repyHouii, WpuTaKaTembHOe MecTOMMeHHe 
yM4uHOe MecTOHMeHHe + is B COKpalljeHHOM dopme mpu 
BOCIPHATHH Ha ciyx: his — he’s u qp.), 
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 окончания  прилагательных,  формы  возвратных  и  личных 

 местоимений)     

 Прогнозировать грамматические формы незнакомого слова 

 или  конструкции,  зная  правило  их  образования  либо 

 сопоставляя с формами известного слова или конструкции 

 (например, прогнозирование формы множественного числа 

 существительного по окончании его начальной формы). 

 Определять  структуру простого и  сложного предложения, 

 устанавливать логические, временные, причинно- 

 следственные,  сочинительные,  подчинительные  и  другие 

 связи и отношения между элементами предложения и текста 

 Наречия,  обозначающие  количество,  место,  направление, 

 время.      

Орфографические Усвоить правописание слов, предназначенных для 

навыки продуктивного усвоения.    

 Применять правила орфографии и пунктуации в речи. 
 Знать основные различия в орфографии и пунктуации 

 британского и американского вариантов английского языка. 

 Проверять написание и перенос слов по словарю 

Произносительные Владеть Международным фонетическим алфавитом, уметь 

навыки читать слова в транскрипционной записи.   

 Знать   технику   артикулирования   отдельных   звуков   и 
 звукосочетаний.     

 Формулировать правила чтения гласных и согласных букв 

 и буквосочетаний; знать типы слогов.   

 Соблюдать ударения в словах и фразах.   

 Знать   ритмико-интонационные   особенности   различных 

 типов      

 предложений: повествовательного; побудительного; 

 вопросительного, включая разделительный и риторический 

 вопросы; восклицательного    

Специальные навыки Пользоваться   толковыми,   двуязычными   словарями   и 

и умения другими    справочными    материалами,   в   том   числе 

 мультимедийными,  а  также  поисковыми  системами  и 
 ресурсами в сети Интернет.    

 Составлять ассоциограммы и разрабатывать мнемонические 

 средства для закрепления лексики,  запоминания 

 грамматических правил и др.    

  

OKOHYaHHA TIpusaraTesIbHBIX, (POPMbI BO3BPaTHbIX WM JIM4HBIX 

MeCTOUMeHHi) 
IIporHo3upoBaTb rpaMMaTuueckne (POpMbI HE3HAKOMOTO CJIOBAa 

WIM KOHCTpyKUMM, 3Had MWpaBusIO ux OOpa30BaHHa mu00 
COmOcTaBIIAAd C POPMaMH V3BECTHOFO CNOBa WIM KOHCTpyKUHU 

(HampuMep, MporHosHpoBaHHe (POPMbI MHOXKECTBEHHOLO 4UNCIAa 
CYUIECTBHTeIbHOTO MO OKOHYAHHH ero HadasIbHOH (POpMBI). 

OnpeyenaTb CTpykTypy Mpoctoro HW cNOxKHOrO NpewIoOxKeHUA, 
yCTaHaBJIMBaTb slorMyeckue, BPeCMeHHEIe, TIpH4HHHO- 

CJICQCTBEHHbIe, COUMHUTEIbHbIC, MOTYMHUTeIbHbIe UW Apyrue 
CBA3H MW OTHOWICHHA MEXKAY 3IEMeCHTaMH MpeaOxKeHHA MU TeKCTa 

Hapeuna, oOo3Hayarolive KOJINYeECTBO, MeCTO, HaripaBseHHe, 
BpeMa. 
  

  

Opdorpaduyeckne YcBONTb npaBonucaHne COB, IpeqHa3HayeHHbIXx AWA 
HABbIKH TIpOAYKTMBHOrO ycBoeHHA. 

IIpumenatp ipasusa opporpadun u NyHKTyalHn B pen. 
3HaTb OCHOBHBIe pa3IM4HA B Opdorpadun u nyHKTyayHH 

OpHTaHCKOrO HM AMePHKAaHCKOTO BapHaHTOB aHIIMMCKOTO A3bIKA. 

IIpopepaTb HallucaHue MU MepeHoc COB 10 COBaprO 

I[pou3HocuTesbHbie BuageTb MexyayHapoqHbiM (POHeETH4eCKUM aliaBuTOM, yMeTb 
HABbIKH YMTaTb CIOBA B TPaHCKPHNYNOHHON 3anucn. 

3HaTb TeCXHHKY apTHKyJIMpOBaHHA OTCJIbHbIX 3BYKOB UH 
3ByKOCOUeTAaHHI. 

DopmMyuMpoBaTb NpaBusia YTeHMA PIACHbIX UW COrACHbIX OyKB 
u OyKBOCOUeTAHHH; 3HATb THM COTOB. 

Co6mrofaTb yoapenua B cyloBax u dppa3zax. 
3HaTb PHTMMKO-HHTOHAUHOHHbIe OCOOeCHHOCTH pa3sIM4HbIx 

THMOB 
TIpeqy1oKeHuH: IIOBECTBOBATEJIBHOrO; m06y AMTebHOTO; 

BOMPOCHTeEJIbHOLO, BKJIHOUAA Pa3seJIMTeIbHbIM U puTOpHyeckuii 

BOMPOCbI; BOCKIMMaTeJIbHOTO 
    CreunasIbHpie HaBbIKH 

HW yMeHua   Tlomb30BaTbCA TOJIKOBbIMH, JBYA3BIMHBIMH CIOBapAMH Ul 
OpyruMu cmpaBouHbIMH MaTepvasaMu, B TOM 4uHcye 

MYJIBTHMe€AMMHBIMH, a TakKxKe MOMCKOBbIMH CHCTeMaMi 
pecypcamu B ceTu MuTepnuer. 

CoctaBIATb aCCOUMOrpaMMEI HU pa3spaOaTbIBaTh MHEMOHMYeCKHe 
cpeqcTBa a 3aKpemieHuaA JIeKCHKH, 3anoMuHaHnal 

TpaMMaTHYeCcKHX MpaBusi U Op.     
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5.ТЕМАТИКА ИНДИВИДУАЛЬНЫХ ПРОЕКТОВ 

 
1.Американский английский - новые тенденции 

2.Словообразование в современном английском языке (тестирование) 

3.Английский и русский - настолько ли они разные? 

4.Сленг 

5.Вытеснение русских слов иностранными в языке СМИ 

6.Реклама, как помощник в изучении английского языка  
7.Различия между Британским и американским вариантами английского языка  
8.Животные в английских пословицах и поговорках и их русские 
эквиваленты 

9.Пути изучения английского языка с помощью Интернет  
10. Аббревиация в e-mail и on-line играх  
11. Формы обращения в английском языке  
12.Англоязычные заимствования в современном русском языке 

13.Моя будущая профессия 

14.Мой техникум 

15.История моего учебного заведения 

16.Колледж, в котором я хочу учиться 

17.Традиции моего колледжа  
18.Что помогает лучше учиться? 

19.Хорошо ли жить в твоем городе? 

20.Моя страна 

21.Герои моей страны 

22.Экскурсия по городу. Краткий путеводитель  
23.Сезонный гид моего города 

24.Мой край: известный и неизвестный 

25.Удивительное путешествие по России 

26.Культурное наследие России 

27.Эко-проблемы моего города  
28.Все обо мне (семья, друзья, увлечения, отдых) 

29.Традиции питания в Великобритании 

30.Сравнительная характеристика праздников в США и Великобритании 

31.Одежда: мода и традиция  
    32.Культурное наследие Британии  
    33.Русские традиции            

34.Великобритания 

35.История развития Тауэра 

36.Самые известные изобретения британцев. 

37.Влияние группы "Битлз" на музыку 20 века 

38.Женщины-монархи в Британской истории  
39.Британская пресса 

40.Начальная школа в Британии  
41.Самые популярные виды спорта в России и Британии 

42. Незабываемое путешествие в Лондон 

43. Незабываемое путешествие в Соединенное Королевство 

44.Английские свадебные традиции  
45.История британской монархии 

46.США 

47.Канада 
     48.В здоровом теле здоровый дух 
 

5.TEMATHKA HHIMBYUYAJIBHbBIX TPOEKTOB 

1.AmMepuikaHCcKH anriMiickuit - HOBbIe TEHAeHUWU 

2.CnoBoo6pa30BaHle B COBPEMCHHOM AaHIJIHiCKOM A3bIKe (TECTHPOBaHHe) 

3. AHTIMHCKHM M pyCCKHH - HACTOJIbKO JIM OHU pa3Hble? 
4.Cneur 

5.BpirecHeHie pyCCKHX CJIOB MHOCTpaHHbIMH B A3bIKe CMM 
6.Pekjlama, KaK TOMOWHHK B W3y4eHHH aHrIMMCKOrO A3bIKa 

7.Pa3nm4ana Mexkyy bputaHcKuM MW aMepHKaHCKMM BapaHTaMu aHrJIMVCKOYO A3bIKa 

8. 0QKMBOTHbIe B aHTIMMCKHX MOCNIOBUaX WM NOroBopKax MU Ux pycckHe 

3KBUBAJICHTbI 

9 Ilytn u3y4eHHa aHrsIMMCKOrO A3bIKa C MOMOUIbIO MHTepHer 

10. AO6pesuayua B e-mail u on-line urpax 
11. Dopmpr oOpawjenua B AaHTIMICKOM A3bIKe 

12. AHrIOA3bI4HbIC 3AMMCTBOBAHHA B COBPEMCHHOM PYCCKOM A3bIKEe 
13.Moa Oynymasa mpodeccna 

14.Mon TexHukyM 
15.Mctopua moero yueOuoro 3aBeqeHHA 

16.KosmieqK, B KOTOPOM A XOuy YAHTECA 
17.Tpagquyun mMoero kosieq Ka 

18.4ro nomoraeT syuuie yanTEca? 
19. Xopomio JIM 2KUTb B TBOeM ropore? 

20.Moa ctpaHa 

21. epou Moeit crpaHpi 

22.9Kckypcua 0 ropogy. KparKuit nyTeBowuTesib 

23.Ce30HHbIM TM Moero ropona 
24.Moit kpaii: W3BeCTHBIM WM HeEV3BeCTHbIM 

25.Y quBUTesIbHOe yTeWmecTBHe 0 Poccun 
26.KylIbTypHoe Hacleque Poccun 

27.9ko-mpoOsembI Moero Tropoya 
28.Bce 060 MHe (CeMbA, JPy3bA, YBIICUCHHA, OTIbIX) 

29.Tpaguunn nutanua B BerukoOputannn 
30.CpaBHuTesIbHad XapakTepuicTuka mpa3qHuKoB B CIA u BennkoOputanun 

31.O7ex 7a: Mona 4 Tpaqnuna 

32.KynbTypHoe Hacneque bputrannn 

33.Pycckne Tpaqnuun 

34. BenmkoOputanna 

35.Uctopua pasButTua Tayspa 
36.Camble U3BeCTHbIe H300peTeHHa OpuTaHues. 

37.Bauanne rpynnpt "buts3" Ha My3biky 20 Beka 
38. )KeHUIMHbI-MOHapxH B bputTaHcKoli ucTopuu 

39. bputanckaa mpecca 
40. HauanbHasa wkosa B bputannuu 

41.Cambie nonyiapHbie BUAbI cnopta B Poccuu u bputanun 
42. He3a6prpaemoe nyTemecTBue B JIOHDOH 

43. He3aOpipaemoe nyTeuecTBue B CoequHeHHoe KoposescTBo 
44. Anrsulickve cBayeOuble Tpagnynu 

45 Uctopua OputTaHckoit MoHapxun 
46.CHIA 

47.Kanana 
48.B 300poBoM Tesie 340poBbIii Tyx 
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Penen3un 

Ha paOouylo NporpamMy M10 JINCHHWMHe 

Muocrpanubllt a3bIK 

Padouat mporpaMMa pa3paOoTaHa Ha OCHOBe IPHMePpHO! MmporpaMMbl, 8 
CcooTBeTCTBHH C WesepanbHbIM TOCyapcTBeHHbIM OOPa30BaTeNbHbIM CTAHapTOM 
cpeytero pod@eccnouanbuoro o6pa30BanHs, 

V3yuenne MHOCTpaHHOrO sABbIKAa TO {aHHOH MmporpamMMe HanmpaBleno ia 
AOCTHAeHHe OOLLEOOPasOBaTeIbHbIX,  BOCMHTATCHbNbIX,  MPAaKTHYeCKHX = 4 
npodeccHOHaNbHbIxX 3ajla4, a Tak xe HabHelimee pasBHTHe HHOAsbi4HOlt 
KOMMYHHKATHBHOM  KOMITeTCHUNH: peyeBoli, a3bIKOBOH,  COLMOKYIbTypHoli, 
AMHPBHCTHNeCKOH , YYeOHO-NO3HaBaTeLHOH, YTO MO3BONIIeT OGULATBCA = B edepe 
NpodeccHOHaNbHOH WesxTesIbHOCTH C YHETOM CJIOBAPHO!O 3allaca H MOTHBALLMH . 

IIporpammMa onpegeiser Wenn H38y4eHus, MecTo yueOHOH MMCLANIMHbI B CHeTeMe 
HOAWOTOBKH Cneinalncta, Cojepxanue yue6uoro MarepHana uv (opMbl OpranH3alWwiu 
o6yueHHsa pa3pa6oTanbl ¢ onopoii Ha COoBpeMeHHbIe mMesarorH4eckHe TeXHOOrH, 
OTKPbIBAIOLUMe BOSMOXKHOCTH JVI MPHMeCHCHHS AKTHBHO- J[CATEILHOCTHBIX MOJLXOORB. 

[IporpaMMa cCOjlepxAKHT KpaTKOe OITMCaHHe Ha3HayeHHs = JMMCLLMMIMNDI, 
peKOMeHJlalHH MO OpraHHsallHh oOpa3zoBaTenbHOrO lponecca, TpeGoBanus i 
HOMPOTOBKe cTyAecHTOB. B nporpamMe oripejleneno cofepxkanHe yuebnoro MaTepHalla c 
VueTOM ero ayTCHTHYHOCTH u KOMMYHHKaTHBHOH HalpaBleHHoerit, 
HOCHENOBATeENbHOCTR erO H3YNeHHA, TeEMATHKA lpaKTHYCCKMX 3aHATHH BLL 
CAMOCTONTCIDHOH pa6orbr ,pacuipeszenenme yue6HbIx YacoB, MOPMbI HpoOBe eH Hs 
MpOMeAYTONHOPO H HTOPOBOFO KOHTPOILA . 

[ipo W3Y4eHHH JMCLMINIMHb! MHocrpanHbiit s3bIK peulaloTCsA 3ala4H, CBABAHHbIe © 
(POPMHpPOBAHHeM OOUWIeH KYJIbTYPb! ,pasBHTHA ,BOCMHTANHA H COMMANH3BANHH JHMHOCTH. 
[IporpaMMa HanpaBiena Ha NOBbIIMeHHEe KayecTBa NpomeccHoHaNbHoro OGpaxovarils 
HHTOILICKTY WIA3AlLHIO MW NOBBILCHHeE MOGHIBHOCTH cnelmamecra . 

[lporpamMa mower ObITb peKOMeHOBAHaA Kak THMORAN TPH W3vueHhet 
HHOCTpPAHHOrO s3bIKa B YyHeONbIX 3aBeeHMAX CpeqHero mpodeccnonanpuoro 
o6pa3oBanna . 

   
Penensent: 

LIpenolaBatTelb HHOCTpaHHOro A3BIK 

TOVANHOY i. 
TlenareruyeckHh KONIeIUK P. 
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Peuensus 

Ha padouyio riporpaMMy HO JIMCLIMIINHe 

«MHOcTpaHHbili A3bIK (AHPIHACKHH)». paspadoTaHHYtO NpenosapaTeem 

HukyanHolt Haranpelt Anexceesnon 

PaGoyaa nporpaMMa «MnocrpaHubii s3bik (aHrmuiicKuli)» pa3padoTraHa Ha OCHOBe 

Delepaibuoro rocysapcTBeAHOrO OOpasoBaTeNbHOrO CTaHapTa WH MpHMepHOH MporpaMMB! 
cpeaqHero mpodeccHoHalbuoro OOpa3zoBaHHaA AIA cnenwMaltbHocreli TexuwyecKkoro npoduns. 
Yue6naa gncunnanMHa «MHoctTpanHbit s3bik (aHriMiicknit)» BXOLMT B Unk oONIMX 

rYMAHUTAPHBIN H COMMAIBHO-IKOHOMUYECKHX JMCUHIMIHH. 

PaSoyad NporpaMMa BKOYaeT pasenbl: MacnopT padbouel mporpaMMBl, CTpyKTypy H 
cofepxaHHe yaeOHOH AMCUHMAMHBI, VCHOBMA peanM3auMH padoyell NporpaMMBbl, KOHTPOb H 

OLLHKY pe3yMbTATOB OCBOCHHSA YYeOHOH AMCHMIIMHBI, 
[IporpamMMa otTpaxkaeT COBPeMeHHbIe TeHACHIHH WH TpedoBaHua K oO6y4eHHIO H 

MIpaKTHYCCKOMY BIIaeCHHIO HHOCTPaHHbIM S3bIKOM B HMOBCERHEBHOM OOLICHHH H 

lpodeccuoHanbHol AeaTenbHocTH. B nporpaMMe 3a102KeHb!I OCHOBbI OOLUEHHA Ha HHOCTpaHHOM 

A3bIke: (POHETHKA, MpoeccHOHaNbHaA AeKcHKa. (ppaseonornyeckHe OOOPOTbI H TEPMHHBI. 
TpaMMaTHKa: OCHOBBI Ae/IOBOrO A3bIKAa MO CNheuvatbHOcTH. B nporpamMMe yuTeHb! OcObeHHOCTH 
nepesota (CO CHOBAapEM) NpoipeccHOHarbHO-OpHEHTHPOBAHHbIX TEKCTOB H Npo(peccHoHanBHoro 
OOWEHHA B YCTHOH HW MHCbMeHHO! dope. 

M3y4enne MHOCTpaHHOrO A3bIKa NO AAHHO! MporpaMMe OPHeHTHPOBAaHO Ha TatbHeliwee 
pa3BHTHe HHOA3bIMHOM KOMMYHHKaTHBHOM KOMIMeTeHUMM, a TakoKe pa3BHTHe HW BOCTIMTAaHHe 

cnHocoGHOCTH H FOTOBHOCTH K CaMOCTOATeIBHOMY MH HeMpepbIBHOMY H3yY4eHHIO HHOCTpaHHoro 
ABbIKA, TATbHCHLIEMY CAaMOOOpAa30BaHHFO C erO NOMOLIbIO H JH4YHOCTHOMY CaMOOripeyeeHto B 

OTHOLIEHHH Syryulelt Mpodeccun. 

OGpazoBaTeNbHble TEXHOMOFHH OOYYeHHA XapakTepH3yIOTCA He TOALKO OOLENpHHATHIMA 
(popMamu (pakTH4eckoe 3aHATHe), HO H HHTepaKTHBHbIMH (pOpMaMH, TaKHMH Kak MpocmMoTp 

BULCOPUIBMOB M CO3MAHHE MYJIbBTHMCAHHHBIN MTpe3eATALHii HIM UpOeKTOB, NOCTepoB MO TeMaM, 
NOArOTOBKA H 3amHTa pedeparos. [lpexycMoTpeHbl HHAMBUAYAIbHb!e MpOeKTh! OGYYAIOWIMXCA. 

[Ip u3y4eHHu AMCHMNAMHE! «MHOCTpaHHbiil A3bIK (AHPIHMCKHH)» peularoTca 3anaqn, 
CBA3aHHbIe ¢C (OpMupoBaliweM OGUIeH KYNbTypbil. pa3sBHTHA, BOCIIMTAHHA H COLLMaIM3alMH 

muunoctn. TlporpamMa Halipapiena Ha oBbilieHHe KaxecTBa mpodbeccuonaBHoro 
OOpazoBaHHsA,  HHTeNNeKTYAIM3alHIO =H =6MOBBINIeHHe = =MOOHbHOCTH = cMeuMamucTa- 

KE Ae3HOLOPORKHUKA. 
IlporpaMMa MoxeT ObITh peKOMeHJOBaHa KaK THNOBaA NpH H3y4eHHH anrmniicKoro 

s3biKa B YVUeOHbIX 3aBEeCHHAX CpetHero Npod@eccuonanbHoro OOpasoBaHHsa TeXHMYeCKON 
HaMPaBeCHHOCTH, PeAIMBYIOLUAX OOPasOBaTeNbHY!O TIporpaMMy cpeunero (NoAHOrO) OGmIero 

o6pa30BaHHa. 

A g 

PeleH3eHT: Pomanopa E. A.c=% mpenosgapatenb WHOCTpaHHOrO s#3bIKa  BBICIICH 

KBanMPUKAUHOHHOH  KateropHH TamOopeKoro TeXHHKYMa %Kee3HOMOPOXKHOTO TpaHcnopta 

(TaDKT - bumnan PPYIC) 
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